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Making it Loud
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Congratulations - Welcome to the Cerwin-Vega
Family! You've joined a growing group of audio
professionals who have turned to Cerwin-Vega for
the most advanced audio reproduction systems
available. All Cerwin-Vega products are thorough-
ly tested to ensure that they meet or exceed our
performance specifications. Backed by the best
service in the industry, Cerwin-Vega is dedicated
to quality and reliability.
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CHARGING

Connect USB-C cable
to charge
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TWS

True Wireless Stereo Mode
This allows users to experience stereo sound, with each
speaker designated as either left (L) or right (R).
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SPECS

Transducers:

Output power:
Frequency response:
Signal-to-noise ratio:
Battery type:
Battery charge time:
Music play time:
Cable type:

Cable length:
Bluetooth® version:
Bluetooth® profile:

Bluetooth® transmitter frequency range:

Bluetooth® transmitter power:
Bluetooth® transmitter modulation:
Waterproof:

Product dimensions (W x H x D):
Net weight:

Packaging dimensions (W x H x D):
Gross weight:

Maximum operation temperature:

45 x 80 mm woofer /1.75 x 3", 19 mm tweeter / 0.75"
20 W RMS for woofer, 10 W RMS for tweeter

63 Hz - 20 kHz

>80dB

Li-ion polymer 17.28 Wh, (equivalent to 3.6 V / 4800 mAh)
2.5 hours (5V/3A)

Up to 12 hours

USB - C charging cable

1.0 m /39.3"

53

A2DP 1.3, AVRCP 1.6

2402 MHz - 2480 MHz

<10 dBm (EIRP)

GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK

IPX4

183 x76 x 76 mm /7.2 x 2.9 x2.9"

0.58 kg /1.27 lbs.

218 x 107 x 115 mm / 8.5 X 4.2 X 4.5"

1.02 kg / 2.25 Ibs.

45°C



ZH

EEiRER 45 x 80 mm XM\ / 1.75 x 37 > 19 mm FZWO\ / 0.75”
IR {EZHI\ 20 W RMS > FZHIU\ 10 W RMS

SERNA L 63 Hz - 20 kHz

BIRLE 80 dB

Bt AY EEFHAMW17.28Wh > (1HZF 3.6 V / 4800 mAh)
Bt 78 FR A 8] 2.5 /\BF (5V/3A)

& RABRETE B 14 /0 (BURATERKFNSIINS)

ISR USB-C %4

BYRE 1.0 m / 39.3”

BFORRAE 5.3

BFORE XM A2DP 1.3 » AVRCP 1.6

BEFORHRMETE 2402 MHz - 2480 MHz

BEFORHRINE <10 dBm (EIRP)

BEFersREs GFSK » 1t/4 DQPSK » 8DPSK

Bh7k IPX4

PRRYT (8 x & x F)

FE
BRRT (B x&x K
£8

183x76 x 76 mm / 7.2 x 2.9 x 2.9”
0.58 kg / 1.27 Ibs.

218 x 107 x 115 mm / 8.5 x 4.2 x 4.5”
1.02 kg / 2.25 Ibs.

BARERE 45°C

ZH (Traditional)

et 45 x 80 mm {EZMH\ / 1.75 x 37 » 19 mm SZMWO\ / 0.75”
B InE {EEMIU\ 20 W RMS > SERIV\ 10 W RMS

SREREE 63 Hz - 20 kHz

EIELE 80 dB

EitRR $2REF AW 17.28 Wh > (1ETS 3.6 V / 4800 mAh)
it T B 25\ (5V/3A)

CESE G BR 14 /0 (BUREE2KTFNSHERS)

EEHR USB-C &

EERE 1.0 m/39.3”

EFOMRA 5.3

ETOREXMY A2DP 1.3 » AVRCP 1.6

ETeoRsREREE 2402 MHz - 2480 MHz

ET@BEIERIhER <10 dBm (EIRP)

EFegREH GFSK » t/4 DQPSK > 8DPSK

BA7K IPX4

ERRT (Ex& x %) 183 x 76 x 76 mm / 7.2 x 2.9 x 2.9”

BE 0.58 kg / 1.27 Ibs.

BERT (Ax&x %) 218 x 107 x 115 mm / 8.5 x 4.2 x 4.5”

EE 1.02 kg / 2.25 Ibs.

BARIERE 45°C

ES

Transductores:

Potencia de salida:

Respuesta de frecuencia:
Relacion sefal-ruido:

Tipo de bateria:

Tiempo de carga de la bateria:
Tiempo de reproduccién de musica:
Tipo de cable:

Longitud del cable:

Versién de Bluetooth®:

Perfil de Bluetooth®:

Rango de frecuencia del transmisor Bluetooth®:

Potencia del transmisor Bluetooth®:
Modulacién del transmisor Bluetooth®:
A prueba de agua:

Dimensiones del producto (An x Al x Pr):
Peso neto:

Dimensiones del embalaje (An x Al x Pr):
Peso bruto:

Temperatura maxima de funcionamiento:

ID

Transduser:

Daya keluaran:

Respons frekuensi:

Rasio sinyal-ke-bising:

Jenis baterai:

Waktu pengisian baterai:
Waktu pemutaran musik:

Jenis kabel:

Panjang kabel:

Versi Bluetooth®:

Profil Bluetooth®:

Rentang frekuensi pengirim Bluetooth®:
Daya pengirim Bluetooth®:
Modulasi pengirim Bluetooth®:
Tahan air:

Dimensi produk (P x T x L):
Berat bersih:

Dimensi kemasan (P x T x L):
Berat kotor:

Temperatur maksimum operasi:

Woofer de 45 x 80 mm / 1.75 x 3”, tweeter de 19 mm / 0.75”

20 W RMS para woofer, 10 W RMS para tweeter

63 Hz - 20 kHz

80 dB

Polimero de ion de litio 17.28 Wh (equivalente a 3.6 V / 4800 mAh)
25horas (5V/3A)

hasta 14 horas (dependiendo del nivel de volumen y contenido de audio)
Cable de carga USB-C

1.0m/39.3”

5.3

A2DP 1.3, AVRCP 1.6

2402 MHz - 2480 MHz

<10 dBm (EIRP)

GFSK, 1/4 DQPSK, 8DPSK

IPX4

183 x76 x 76 mm / 7.2 x 2.9 x 2.9”

0.58 kg / 1.27 Ibs.

218 x 107 x 15 mm / 8.5 x 4.2 x 4.5”

1.02 kg / 2.25 Ibs.

45°C

Woofer 45 x 80 mm / 1,75 x 3”, tweeter 19 mm / 0,75”

20 W RMS untuk woofer, 10 W RMS untuk tweeter

63 Hz - 20 kHz

80 dB

Baterai Li-ion polimer 17,28 Wh, (setara dengan 3,6 V / 4800 mAh)
25jam (5V /3 A)

hingga 14 jam (tergantung pada tingkat volume dan konten audio)
Kabel pengisian USB — C

1,0 m /39,37

5.3

A2DP 1,3, AVRCP 1,6

2402 MHz - 2480 MHz

=< 10 dBm (EIRP)

GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK

IPX4

183 x76 x 76 mm / 7,2 x 2,9 x 2,9”

0.58 kg / 1.27 lbs.

218 x 107 x 115 mm / 8.5 x 4.2 x 4.5”

1.02 kg / 2.25 Ibs.

45°C



PT

Transdutores:

Poténcia de saida:
Resposta de frequéncia:
Relagéo sinal-ruido:

Tipo de bateria:

Tempo de carga da bateria:
Tempo de reproducéo de musica:
Tipo de cabo:
Comprimento do cabo:
Verséao Bluetooth®:

Perfil Bluetooth®:

Faixa de frequéncia do transmissor Bluetooth®:

Poténcia do transmissor Bluetooth®:
Modulagao do transmissor Bluetooth®:
A prova d’agua:

Dimensées do produto (L x A x P):
Peso liquido:

Dimensdes da embalagem (L x A x P):
Peso bruto:

Temperatura maxima de operagao:

JP

rSYRFa—H—:

HAOEN :

BIREBISE :

ESIMELL :
NyFU—=H47F:

Ny 7 —FEEFR] :
BEBLERME :

T=7TNE1T

T-7IEK:

Bluetooth® N\—Y 3> :
Bluetooth® 7O7 7 JL :
Bluetooth® 34 {5 IR EEEH
Bluetooth® RX{EHDES :
Bluetooth® X{EHDZA :
BAK :

@Ik (1 x BE x B1T)
ERERE :

Ny =% (I8 x BE x BfT)
HERE

BABERE :

Woofer de 45 x 80 mm / 1,75 x 3”, tweeter de 19 mm / 0,75”

20 W RMS para o woofer, 10 W RMS para o tweeter

63 Hz - 20 kHz

80 dB

Polimero de ion de litio 17,28 Wh, (equivalente a 3,6 V / 4800 mAh)
25horas (5V /3 A)

até 14 horas (dependendo do nivel de volume e conteudo de audio)
Cabo de carregamento USB — C

1,0 m / 39,3”

5.3

A2DP 1,3, AVRCP 1,6

2402 MHz - 2480 MHz

=10 dBm (EIRP)

GFSK, 1/4 DQPSK, 8DPSK

IPX4

183 x76 x 76 mm / 7,2 x 2,9 x 2,9”

0.58 kg / 1.27 Ibs.

218 x 107 x 115 mm / 8.5 x 4.2 x 4.5”

1.02 kg / 2.25 Ibs.

45°C

45x80 MM DV —77— /175 x3AVF 19 mm OYA—5— /075 1V F
7—77—FH®D 20 WRMS » V1 —4%—F® 10 W RMS
63 Hz — 20 kHz

80 dB

Li-ionZR1) X — 17.28 Wh~ (3.6 V / 4800 mAh(c1E)
2.5 B5fE (5V/3A)

B 1488 (BELNIEA—F 1 FIVTUVICKE)
USB—C REY -7

1.0m/3931VF

53

A2DP 1.3 ~ AVRCP 1.6

2402 MHz - 2480 MHz

<10 dBm (EIRP)

GFSK * 1t/4 DQPSK ~ 8DPSK

IPX4

183x76x76 mm /7.2x29x29 1 VF

0.58 kg / 1.27 Ibs.

218 x 107 x 115 mm / 8.5 x 4.2 x 4.5

1.02 kg / 2.25 Ibs.

45°C

RU

TpaHcatocepsbl:
BbixofHas MOLWHOCTb:

YacToTHaA xapaKTepucTuKa:
CooTHoweHne curtan/wym:

Tun 6atapeu:

Bpems 3apsgku 6atapeu:

Bpems npourpbiBaHns My3bIKu:

Tun kabens:

[OnuvHa Kabens:

Bepcus Bluetooth®:

Mpodunb Bluetooth®:

[lnana3oH yacToT nepefaTtunka Bluetooth®:
MouHocTb nepepatumnka Bluetooth®:
Mopynauusa nepepatumnka Bluetooth®:
BopaoHenpoHuLaeMblii:

a6apuTHble paamepbl npoaykTa (LU x B x IM):

Bec HeTTO:

a6apuTHble paamepbl ynakosku (LU x B x IMN):

Bec 6pyTTO:
MakcumanbHas pabouas TemnepaTypa:

KO

BRI

EEhEN

FI4 SE:

A [H &S His:

HHE2| BF:

HHEAZI ST AILL:

S 1 AIZL:

HOIE ZOl:
Bluetooth® HZi:
Bluetooth® ZZ&:
Bluetooth® S4171 F0I4 HH:
Bluetooth® £217] Z{:
Elllj\efoofh® SMTI HE:

AE 12 (712 x M2 x 20D:
& 52

T2 714 (112 x M2 x 20D:
= 58

A 2= e

45 x 80 MM HU3KOUYACTOTHbIA AMHaMUK / 1,75 x 3”, 19 MM BbICOKOYACTOTHbII
avHamuk / 0,757

20 BT RMS gns HU3KOUYACTOTHOro AnHamuKa, 10 BT RMS gns BbiIcOKO4YacTOTHOro
AVHaMUKa

63 My — 20 KklMy

80 ab

JIMTUA—MOHHBIN nonvmep 17,28 BT-u (akeuBaneHTHo 3,6 B / 4800 mAu)
25uaca(5B/3A)

10 14 yacos (3aBMCUT OT YPOBHA FPOMKOCTM U ayANO KOHTEHTa)

USB — C ka6enb ans 3apagku

1,0m /39,37

5.3

A2DP 1,3, AVRCP 1,6

2402 My - 2480 Mry

<10 aBm (EIRP)

GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK

IPX4

183x76 x76 Mm / 7,2 x 2,9 x 2,9”

0,58 kr / 1,27 dpyHTa

218 x 107 x 115 mm / 8.5 x 4.2 x 4.5”

01.02 kg / 2.25 Ibs.

45°C

45 x 80 mm 22IH /175 x 3", 19 mm EYE / 0.75"
SLIHE 20 W RMS. EQEIE 10 W RMS

63 Hz - 20 kHz

80dB

Li-ion Z2IM 17.28 Wh. (3.6 V / 4800 mAhOil GHE)
25N (5V/3A)

A0H 14 Al (22 AF Y 212 2HX0 D2 L)
USB - C =% HIoIE

1.0m /393"

53

A2DP 1.3, AVRCP 1.6

2402 MHz - 2480 MHz

<10 dBm (EIRP)

GFSK. n/4 DQPSK. 8DPSK

IPX4

183x76 x 716 mm /1.2x29x 29"
0.58 kg / 1.217 Ibs.

218 x 107 x115mm /85x42x 45"
1.02 kg / 2.25 Ibs.

45°C
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Transducteurs :

Puissance de sortie :

Réponse en fréquence :
Rapport signal sur bruit :

Type de batterie :

Temps de charge de la batterie :
Temps de lecture de musique :
Type de cable :

Longueur du cable :

Version Bluetooth® :

Profil Bluetooth® :

Plage de fréquence du transmetteur Bluetooth® :
Puissance du transmetteur Bluetooth® :
Modulation du transmetteur Bluetooth® :

Etanche :

Dimensions du produit (L x H x P) :
Poids net :

Dimensions de I’emballage (L x H x P) :
Poids brut :

Température de fonctionnement maximale :

TR

Donusturiiciler:

Cikis glicu:

Frekans tepkisi:

Sinyal-guriltd orani:

Batarya tipi:

Batarya sarj stiresi:

Muzik calma siiresi:

Kablo tipi:

Kablo uzunlugu:

Bluetooth® siirlimi:
Bluetooth® profili:

Bluetooth® verici frekans araligi:
Bluetooth® verici glicli:
Bluetooth® verici modiilasyonu:
Su gegirmez:

Uriin boyutlari (G x Y x D):

Net agirlik:

Ambalaj boyutlari (G x Y x D):
Briit agirlik:

Maksimum calisma sicakhigi:

Woofer 45 x 80 mm / 1,75 x 3”, tweeter de 19 mm / 0,75”
20 W RMS pour le woofer, 10 W RMS pour le tweeter

63 Hz - 20 kHz

80 dB

Polymére Li-ion 17,28 Wh, (équivalent & 3,6 V / 4800 mAh)
2.5 heures (5V /3 A)

jusqu’a 14 heures (en fonction du niveau de volume et du contenu audio)
Cable de chargement USB-C

1,0 m / 39,3”

5.3

A2DP 1,3, AVRCP 1,6

2402 MHz - 2480 MHz

=10 dBm (EIRP)

GFSK, 1/4 DQPSK, 8DPSK

IPX4

183 x76 x 76 mm / 7,2 x 2,9 x 2,9”

0,58 kg / 1,27 Ib

218 x 107 x 115 mm / 8.5 x 4.2 x 4.5”

1.02 kg / 2.25 Ibs.

45°C

45 x 80 mm woofer / 1.75 x 3", 19 mm tweeter / 0.75"
Woofer igin 20 W RMS, tweeter igin 10 W RMS

63 Hz - 20 kHz

80 dB

Li-ion polimer 17.28 Wh, (3.6 V / 4800 mAh‘a esdeger)
2.5saat (5V/3A)

14 saate kadar (ses seviyesi ve ses igerigine bagh olarak)
USB — C sarj kablosu

1.0m/39.3"

5.3

A2DP 1.3, AVRCP 1.6

2402 MHz - 2480 MHz

< 10 dBm (EIRP)

GFSK, n/4 DQPSK, 8DPSK

IPX4

183 x 76 x 76 mm / 7.2 x 2.9 x 2.9”

0.58 kg / 1.27 Ibs.

218 x 107 x 115 mm / 8.5 x 4.2 x 4.5"

1.02 kg / 2.25 Ibs.

45°C

DE

Wandler:

Ausgangsleistung:
Frequenzantwort:
Signal-Rausch-Verhaltnis:
Batterietyp:

Ladezeit der Batterie:
Musikwiedergabezeit:

Kabeltyp:

Kabellange:

Bluetooth®-Version:
Bluetooth®-Profil:
Bluetooth®-Sender-Frequenzbereich:
Bluetooth®-Senderleistung:
Bluetooth®-Sendermodulation:
Wasserdicht:
Produktabmessungen (B x H x T):
Nettogewicht:

Verpackungsabmessungen (B x H x T):

Bruttogewicht:
Maximale Betriebstemperatur:

IT

Trasduttori:

Potenza in uscita:

Risposta in frequenza:
Rapporto segnale-rumore:

Tipo di batteria:

Tempo di ricarica della batteria:
Tempo di riproduzione musicale:
Tipo di cavo:

Lunghezza del cavo:

Versione Bluetooth®:

Profilo Bluetooth®:

45 x 80 mm Tiefténer / 1,75 x 3”, 19 mm Hochténer / 0,75”
20 W RMS fur Tieftoner, 10 W RMS fur Hochtoner

63 Hz - 20 kHz

80 dB

Li-lonen—Polymer 17,28 Wh, (entspricht 3,6 V / 4800 mAh)
2.5 Stunden (5V / 3 A)

bis zu 14 Stunden (abhéngig vom Lautstérkepegel und vom Audioinhalt)
USB-C-Ladekabel

1,0 m/39,3”

5.3

A2DP 1,3, AVRCP 1,6

2402 MHz - 2480 MHz

<10 dBm (EIRP)

GFSK, 1/4 DQPSK, 8DPSK

IPX4

183 x76 x76 mm / 7,2 x 2,9 x 2,9”

0,58 kg / 1,27 lbs.

218 x 107 x 15 mm / 8.5 x 4.2 x 4.5”

1.02 kg / 2.25 Ibs.

45°C

45 x 80 mm woofer / 1,75 x 3”, 19 mm tweeter / 0,75”

20 W RMS per il woofer, 10 W RMS per il tweeter

63 Hz — 20 kHz

80 dB

Polimero di litio 17,28 Wh, (equivalente a 3,6 V / 4800 mAh)
250re(5V/3A)

fino a 14 ore (a seconda del livello del volume e del contenuto audio)
Cavo di ricarica USB-C

1,0 m / 39,3”

5.3

A2DP 1.3, AVRCP 1.6

Intervallo di frequenza del trasmettitore Bluetooth®: 2402 MHz - 2480 MHz

Potenza del trasmettitore Bluetooth®:

Modulazione del trasmettitore Bluetooth®:

Impermeabile:
Dimensioni del prodotto (L x A x P):
Peso netto:

Dimensioni dell’imballaggio (L x A x P):

Peso lordo:

Temperatura massima di funzionamento:

<10 dBm (EIRP)

GFSK, 1/4 DQPSK, 8DPSK

IPX4

183 x 76 x 76 mm / 7,2 x 2,9 x 2,9”
0,58 kg / 1,27 libbre

218 x 107 x 116 mm / 8.5 x 4.2 x 4.5”
1.02 kg / 2.25 Ibs.

45°C
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Transducers:

Uitgangsvermogen:
Frequentierespons:
Signaal-ruisverhouding:
Batterijtype:

Laadtijd batterij:

Speeltijd muziek:

Type kabel:

Kabellengte:

Bluetooth®-versie:
Bluetooth®-profiel:
Frequentiebereik Bluetooth®-zender:
Vermogen Bluetooth®-zender:
Modulatie Bluetooth®-zender:
Waterdicht:

Productafmetingen (B x H x D):
Nettogewicht:
Verpakkingsafmetingen (B x H x D):
Brutogewicht:

Maximale bedrijfstemperatuur:

PL

Transducery:

Moc wyjsciowa:

OdpowiedZ czestotliwosci:
Stosunek sygnatu do szumu:

Typ baterii:

Czas tadowania baterii:

Czas odtwarzania muzyki:

Typ kabla:

Dtugos$¢ kabla:

Wersja Bluetooth®:

Profil Bluetooth®:

Zakres czestotliwo$ci nadajnika
Bluetooth®:

Moc nadajnika Bluetooth®:
Modulacja nadajnika Bluetooth®:
Wodoodporny:

Wymiary produktu (S x W x G):
Waga netto:

Wymiary opakowania (S x W x G):
Waga brutto:

Maksymalna temperatura pracy:

45 x 80 mm woofer / 1.75 x 3”, 19 mm tweeter / 0.75”

20 W RMS voor woofer, 10 W RMS voor tweeter

63 Hz - 20 kHz

80 dB

Li-ion polymeer 17,28 Wh, (equivalent aan 3,6 V / 4800 mAh)
25uur(5V/3A)

tot 14 uur (afhankelijk van het volume en de inhoud van de audio)
USB-C oplaadkabel

1,0 m / 39,3”

5.3

A2DP 1.3, AVRCP 1.6

2402 MHz - 2480 MHz

=10 dBm (EIRP)

GFSK, 1/4 DQPSK, 8DPSK

IPX4

183 x76 x 76 mm / 7,2 x 2,9 x 2,9”

0,58 kg / 1,27 Ibs.

218 x 107 x 115 mm / 8.5 x 4.2 x 4.5”

1.02 kg / 2.25 Ibs.

45°C

Gtosénik niskotonowy 45 x 80 mm / 1,75 x 3”, gtod$nik wysokotonowy 19
mm / 0,75”

20 W RMS dla gtosnika niskotonowego, 10 W RMS dla gtoénika wysokotonowego
63 Hz - 20 kHz

80 dB

Bateria polimerowa litowo-jonowa 17,28 Wh, (odpowiednik 3,6 V / 4800 mAh)
2.5 godziny (5 V / 3 A)

do 14 godzin (zaleznie od poziomu gtodnosci i tresci diwiekowej)
Kabel tadowania USB - C

1,0m/ 39,3”

5.3

A2DP 1.3, AVRCP 1.6

2402 MHz - 2480 MHz

< 10 dBm (EIRP)

GFSK, m/4 DQPSK, 8DPSK

IPX4

183 x 76 x 76 mm / 7,2 x 2,9 x 2,9”

0,58 kg / 1,27 1bs.

218 x 107 x 115 mm / 8.5 x 4.2 x 4.5”

1.02 kg / 2.25 1bs.

45°C

EL

MeTaTpomeig:

Ioxug €&odou:

ATOKpLON OUXVOTNTAG:

Adyog anuaTtog mpog Bopufo:
ToOmog pmaToaplag:

Xpovog ¢opTLONG pmaTAPLaG:
XpOVOoG avamapaywyng HOUGLKNG:
TUTOg KoAwSLov:

MAKoG KaAwdLov:

Ekdoon Bluetooth®:

NMpodiA Bluetooth®:

EUpog ouxvoThTwyv Toumol Bluetooth®:

Iox0g mopmol Bluetooth®:
Arapopowon Tmopmol Bluetooth®:

AS L&Bpoxo:

AtooTdoeLg mpolovtog (M x Y x B):
KaBapo Bapog:

ALaoTdoeLg ouokevaoiag (M x Y x B):

MLkTO B&poOG:
MéyLoTn Beppokpacia AELTOUPYLAG:

HU

Transzducerek:
Kimeneti teljesitmény:
Frekvencia valasz:
Jel-zaj viszony:
Akkumulator tipusa:
Akkumulator toltési ideje:
Zene lejatszasi id6:
Kabel tipusa:

Kabel hossza:
Bluetooth® verzié:
Bluetooth® profil:

Bluetooth® adéfrekvencia-tartomany:

Bluetooth® adé teljesitmény:
Bluetooth® adé modulacié:
Vizallé:

Termék méretei (Sz x M x H):
Nettd suly:

Csomagolas méretei (Sz x M x H)
Brutté suly:

Maximalis mlikodési hoémérséklet:

Woofer 45 x 80 XxtAtooTd / 1,75 x 3”7, tweeter 19 xLAiooTd / 0,75”
20 W RMS yiLa 1o woofer, 10 W RMS yLa To tweeter

63 Hz - 20 kHz

80 dB

MmaTopia LOVTWY ALBiou 17,28 Wh,
2.5 wpeg (5 V / 3 A)

HEXPL 14 wpeg (avaroya pe Tnv €vVTaon NXOU KoL TO TEPLEXOPEVO TOU NXOUL)

KoAwd Lo ¢popTLong USB - C
1,0 péTpo / 39,3”

5,0

A2DP 1.3, AVRCP 1.6

2402 MHz - 2480 MHz

< 10 dBm (EIRP)

GFSK, m/4 DQPSK, 8DPSK
IPX4

(Loo80Ovaun pe 3,6 V / 4800 mAh)

183 x 76 x 76 XtAiooTd / 7,2 x 2,9 x 2,9”

0,58 kg / 1,27 AiPpeg

218 x 107 x 115 mm / 8.5 x 4.2 x 4.5”

1.02 kg / 2.25 1bs.
45°C

45 x 80 mm mélynyomé / 1,75 x 3”7, 19 mm magassugarz6 / 0,75”
20 W RMS a mélynyoméhoz, 10 W RMS a magassugarzéhoz

63 Hz - 20 kHz
80 dB

Li-ion polimer 17,28 Wh, (megfeleld 3,6 V / 4800 mAh)

2.5 6ra (5V / 3 A

akar 14 6éra (a hanger6szintt6l és az audio tartalomtdl fuggben)

USB - C toltdékabel

1,6 m / 39,37

5.3

A2DP 1,3, AVRCP 1,6
2402 MHz - 2480 MHz

< 10 dBm (EIRP)

GFSK, m/4 DQPSK, 8DPSK
IPX4

183 x 76 x 76 mm / 7,2 x 2,9 x 2,9”

0,58 kg / 1,27 font

218 x 107 x 115 mm / 8.5 x 4.2 x 4.5”

1.02 kg / 2.25 1bs.
45°C



SV

Transducers:
Uteffekten:
Frekvensrespons:
Signal-till-brusférhallande:
Batterityp:

Laddningstid for batteri:
Musikspeltid:

Kabeltyp:

Kabellangd:
Bluetooth®-version:
Bluetooth®-profil:

Bluetooth®-séndarens frekvensomrade:

Bluetooth®-séndarens effekt:
Bluetooth®-séndarens modulation:
Vattentéat:

Produktmatt (B x H x D):

Nettovikt:

Férpackningsmatt (B x H x D):
Bruttovikt:

Maximal driftstemperatur:

NO

Transdusere:

Utgangseffekt:

Frekvensrespons:
Signal-til-stgy-forhold:

Batteritype:

Batteriladetid:

Musikkspilletid:

Kabeltype:

Kabellengde:

Bluetooth®-versjon:
Bluetooth®-profil:
Bluetooth®-transmitterfrekvensomrade:
Bluetooth®-transmittereffekt:
Bluetooth®-transmittermodulasjon:
Vanntett:

Produktmél (B x H x D):

Nettovekt:

Emballasjemdl (B x H x D):
Bruttovekt:

Maksimal driftstemperatur:

45 x 80 mm woofer / 1,75 x 3 tum, 19 mm diskant / 0,75 tum

20 W RMS for woofern, 10 W RMS for diskanten

63 Hz - 20 kHz

80 dB

Li-ion polymer 17,28 Wh, (motsvarar 3,6 V / 4800 mAh)
2.5 timmar (5V / 3 A)

upp till 14 timmar (beroende pa volymniva och ljudinnehall)

USB - C-laddningskabel

1,0 m / 39,3 tum

5.3

A2DP 1.3, AVRCP 1.6

2402 MHz - 2480 MHz

=10 dBm (EIRP)

GFSK, 1t/4 DQPSK, 8DPSK

IPX4

183 x76 x 76 mm / 7,2 x 2,9 x 2,9 tum
0,58 kg / 1,27 Ibs

218 x 107 x 115 mm / 8.5 x 4.2 x 4.5”
1.02 kg / 2.25 Ibs.

45°C

45 x 80 mm woofer / 1,75 x 3", 19 mm diskant / 0,75"
20 W RMS for woofer, 10 W RMS for diskant

63 Hz - 20 kHz

80 dB

Li-ion polymer 17,28 Wh, (tilsvarende 3,6 V / 4800 mAh)
2.5timer (5V/3A)

opptil 14 timer (avhengig av lydnivd og lydinnhold)
USB — C-ladekabel

1,0m/39,3"

5.3

A2DP 1,3, AVRCP 1,6

2402 MHz - 2480 MHz

< 10 dBm (EIRP)

GFSK, n/4 DQPSK, 8DPSK

IPX4

183x76 x76 mm /[ 7,2x 2,9 x 2,9"

0,58 kg / 1,27 Ibs.

218 x 107 x 115 mm / 8.5 x 4.2 x 4.5"

1.02 kg / 2.25 Ibs.

45°C

DA

Transducere:

Udgangseffekt:

Frekvensrespons:
Signal-stgj-forhold:

Batteritype:

Opladningstid for batteri:
Afspilningstid for musik:
Kabeltype:

Kabellzengde:

Bluetooth®-version:
Bluetooth®-profil:
Bluetooth®-transmitterfrekvensomrade:
Bluetooth®-transmittereffekt:
Bluetooth®-transmittermodulering:
Vandtzet:

Produktmal (B x H x D):
Nettovaegt:

Emballagemal (B x H x D):
Bruttoveegt:

Maksimal driftstemperatur:

Fi

Muuntimet:

Ulostuloteho:

Taajuusvaste:
Signaali-kohinasuhde:

Akun tyyppi:

Akun latausaika:

Musiiikin toistoaika:

Kaapelin tyyppi:

Kaapelin pituus:
Bluetooth®-versio:
Bluetooth®-profiili:
Bluetooth®-lahettimen taajuusalue:
Bluetooth®-lahettimen teho:
Bluetooth®-lahettimen modulaatio:
Vedenkestava:

Tuotteen mitat (L x K x S):
Nettopaino:

Pakkauksen mitat (L x K x S):
Bruttopaino:

Maksimi kayttélampétila:

45 x 80 mm woofer / 1,75 x 3”, 19 mm diskant / 0,75”
20 W RMS for woofer, 10 W RMS for diskant

63 Hz - 20 kHz

80 dB

Li-ion polymer 17,28 Wh, (svarende til 3,6 V / 4800 mAh)
2.5 timer (5V /3 A)

op til 14 timer (afheengigt af lydstyrkeniveau og lydindhold)
USB — C opladningskabel

1,0m /39,3”

5.3

A2DP 1,3, AVRCP 1,6

2402 MHz - 2480 MHz

<10 dBm (EIRP)

GFSK, 1t/4 DQPSK, 8DPSK

IPX4

183 x76 x76 mm / 7,2 x 2,9 x 2,9”

0,58 kg / 1,27 Ibs

218 x 107 x 15 mm / 8.5 x 4.2 x 4.5”

1.02 kg / 2.25 Ibs.

45°C

45 x 80 mm bassokaiutin / 1,75 x 3”, 19 mm diskantti / 0,75”
20 W RMS bassokaiuttimelle, 10 W RMS diskantille

63 Hz - 20 kHz

80 dB

Li-ion—polymeeri 17,28 Wh, (vastaava 3,6 V / 4800 mAh)

2.5 tuntia (5V / 3 A)

jopa 14 tuntia (riippuen dénenvoimakkuustasosta ja danisisallésta)
USB — C-latauskaapeli

1,0 m / 39,3”

53

A2DP 1,3, AVRCP 1,6

2402 MHz - 2480 MHz

=< 10 dBm (EIRP)

GFSK, 1/4 DQPSK, 8DPSK

IPX4

183x76 x 76 mm / 7,2 x 2,9 x 2,9”

0,58 kg / 1,27 Ibs.

218 x 107 x 115 mm / 8.5 x 4.2 x 4.5”

1.02 kg / 2.25 Ibs.

45°C
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1.02kg/2.25 Ibs.
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USA WARRANTY INFORMATION

Cerwin-Vega, Inc offers a 1-year warranty on the Vega Mini models under the following conditions.

The warranty is valid for the original retail purchaser only and is not transferable.

To be eligible for warranty coverage, the product must be registered within 15 days from the date shown on the sales receipt.
To obtain warranty repair work:

Contact Cerwin-Vega customer service and provide them with the product’s serial number and proof of purchase.

If the product is determined to be covered under warranty by Cerwin-Vega, Inc then Cerwin-Vega will issue an authorized RMA number.
Customer must ship the product to the authorized Cerwin-Vega service center at the address provided by customer service representative.
The customer is responsible for all shipping costs unless stated otherwise.

Cerwin-Vega will repair or replace the product at its sole discretion.

If the product is repaired, it will be shipped back to the customer free of charge.

If the product is replaced, the customer will be responsible for shipping the old product back to Cerwin-Vega before the replacement product
will be sent to the customer.

NOUAWNS

Please note that any non-authorized returns sent to Cerwin-Vega, Inc will be refused. This means that you must contact Cerwin-Vega customer service
first to seek any potential warranty work and get an authorized RMA number before you attempt to ship the product to the address provided by the
Cerwin-Vega, Inc customer service representative. Shipping the product is the customers responsibility.

Here are some additional things to keep in mind when filing a warranty claim:

You must have registered your product within 15 days from the sales receipt date.

The warranty period is one year from the date of purchase once registered

The warranty does not cover damage caused by abuse, accident, misuse, or neglect, unauthorized modifications or repairs made outside the autho-
rized customer service repair centers.

You must provide proof of purchase (copy of original sales receipt) to make a warranty claim.

INTERNATIONAL WARRANTY INFORMATION:
Cerwin-Vega does not offer a warranty of any kind for products sold outside the USA.
Please contact your dealer from whom you purchased the product for all warranty claims and service or other inquires.



DECLARATION OF CONFORMITY

C

FCC Statement
FCC ID: 2BGEQ-GC405673
IC: 28474-VEGAMINI

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio
or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one
or more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the
equipment.



EU and UK Declaration of Conformity For EU/UK, please use below as contact:
Business ID: 556693-0624

Cerwin-Vega, Inc, hereby declares that this equipment is c . Elof Forsalini AB
in compliance with the essential requirements and other Agr;pan'y. Gro \s/sortwsn gﬁ:‘ Jnings
relevant provisions of Directive 2014/53/EU and UK Radio ess: uvgata

- - SE-42130
Equipment Regulations 2017. Vistra Frélunda

C . . . Sweden
n l-SS:Ioer?clzéac?ig?w g];coznr?vrerglz)iicén :gcbees;g?es?rl:ﬁrcwl \I/\r;vwve Telephone: = +46 (0)31-225560
. ! Established: 2005
cerwinvega.com

ISED Statement

This device contains license-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s license-exempt RSS(s). Operation is subject to the following
two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de license contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts
de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

This device meets the FCC and ISED radiation exposure requirements set forth for an uncontrolled environment. The requirements set a SAR limit of 1g 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. The
highest SAR value reported under this standard during product certification for use when properly worn on the body. To maintain compliance with FCC and ISED RF exposure requirements, use acces-
sories that maintain a separation distance of Omm between the user’s body and the devices. The use of belt clips, holsters and similar accessories shall not contain metal parts in its assembly. Use of
accessories that do not meet these requirements may not comply with FCC and ISED RF exposure requirements and

should be avoided.

Cet appareil répond aux exigences d'exposition aux rayonnements de la FCC et d'ISED énoncées pour un environnement non contrdlé. Les exigences fixent une limite DAS de 1 g (1,6 W/kg en moyenne
sur un gramme de tissu). La valeur SAR la plus élevée signalée dans le cadre de cette norme lors de la certification du produit pour une utilisation lorsqu'il est correctement porté sur le corps. Pour
maintenir la conformité aux exigences d'exposition RF de la FCC et d'ISED, utilisez des accessoires qui maintiennent une distance de séparation de O mm entre le corps de l'utilisateur et les appareils.
L'utilisation de clips de ceinture, d'étuis et d'accessoires similaires ne doit pas contenir de pieces métalliques dans son assemblage. L'utilisation d'accessoires qui ne répondent pas a ces exigences peut
ne pas étre conforme aux exigences d'exposition RF de la FCC et d'ISED et devrait étre évité.

NCC warnings:

00000000000 (00ONCC)

0000000000000 modo@o@o0o0o0o0ooo0o0oo0o0o0ooo0oooUoo0oooooo
0oo0bOo0oOoobOOo0bOO0o0o0oooDoOOo0oDo00ooDbOo0DoO00Dm@m b0 OooDbOo0obOo0oobDooooo
gooboo@ooboobooooooboobonoooboooDoooDboooDo0o0oD bbb oobOoooboooog



2EBSMIFRAMESBRRETR

R EET m%’asza BgR (BxX) : Vega Mini
Equipment name : Portable Bluetooth Speaker Type designation (Type) : Vega Mini
FRAME REIL2R/FR
Restricted substances and its chemical symbols
BT & X im B QLY B ZIRAKE
Unit Lead(Pb) Mercury(Hg) Cadmium(Cd) Hexavalent chromi- | Polybrominated Polybrominated
um(Cr+6) biphenyls(PBB) diphenyl ethers
(PBDE)
SRR

O O O

O O O
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HEE1. “HBH0. wt %” & “E.'f.o.m wt %” {ZIERRAYEZESIEEEBHBE LS EEEE -

Note 1: “Exceeding 0.1 wt %” and “exceeding 0.01 wt %” indicate that the percentage content of the restricted substance exceeds the reference percentage value of presence condition.
fEE2. “0” RIEZIERANEZBsLEERBHE L EEEHE -

Note 2 : “O” indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage of reference value of presence.

HE3. “—” {RIEZIERAYMELRIHRIER -

{3 »

Note 3 : The “—" indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

EOE : HE B ROBRAE]
EOfti - ERhaTERERmEEIIER1513R11E
EOEERE - 04-23826866



IMPORTANT SAFETY INFORMATION

To ensure the safe and proper operation of your Cerwin Vega Vega Mini Bluetooth Speaker, please adhere to the
following safety instructions:

1.

10.

Power Supply: Use only the provided USB-C charging cable and a compatible power adapter to charge the
speaker. Ensure the power source meets the specifications outlined in the user manual to prevent damage
to the battery or speaker.

Battery Handling: The speaker is equipped with a Li-ion polymer battery. Avoid exposing the battery to
extreme temperatures, direct sunlight, or moisture, as this may result in leakage, overheating, or explosion.
Charging: Charge the speaker in a well-ventilated area, away from flammmable materials. Do not charge the
speaker for more than the specified time to prevent overcharging, which can lead to battery damage or
failure.

Listening Volume: Excessive exposure to high volume levels may cause hearing damage. Always listen at a
moderate volume level, especially when using headphones or earphones for extended periods.

Water Resistance: The speaker has an IPX4 rating, making it splash-resistant. While it can withstand light
splashes and rain, it should not be fully submerged in water. Avoid exposing the speaker to water to pre-
vent electrical shock or damage.

Temperature: Operate the speaker within the specified temperature range (up to 45°C) to prevent over-
heating. Avoid using the speaker in extreme hot or cold environments, as it may affect performance and
battery life.

Placement: Position the speaker on a stable and flat surface to prevent it from falling or tipping over. Avoid
placing the speaker near heat sources, open flames, or hazardous materials.

Transportation: When transporting the speaker, ensure it is securely packed and protected from impact

or vibration. Avoid dropping or subjecting the speaker to rough handling, as it may damage internal com-
ponents.

Cleaning: Use a soft, dry cloth to clean the speaker’s exterior surface. Avoid using abrasive cleaners, sol-
vents, or liquids, as they may damage the finish or internal components.

Repairs: Do not attempt to disassemble or repair the speaker yourself. Any unauthorized repairs may void
the warranty and pose a safety risk. Contact Cerwin Vega customer support for assistance.

By following these safety instructions, you can enjoy the Cerwin Vega Vega Mini Bluetooth Speaker safely and
prolong its lifespan. If you have any questions or concerns regarding the safety of your speaker, please contact
Cerwin Vega customer support for assistance.

At least once every three months, completely charge
the battery to preserve its lifespan. The way that
batteries are used and the surrounding environment
might affect their lifespan.

Avoid submerging the Vega Mini in liquids.When
charging, keep the Vega Mini away from water. The
speaker or power supply can sustain irreversible harm
as a consequence.

If the chemicals and salt in your pool or the sea are
not cleaned off after usage, they may eventually erode
the connector surface or destroy the watertight seals.
Do not charge your speaker until it is totally dry and
clean following a spill or washing. Your speaker could
be harmed by charging while damp.

If the connector detects water, salt, or any other
chemicals, USB-C charging protection will sound a
reminder telling you to unplug.

The output voltage and current of an external adapter
used in this situation should not be greater than
SV/3A.
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Al menos una vez cada tres meses, carga completamente la bateria para
preservar su vida util. La forma en que se usan las baterias y el entorno
circundante podrian afectar su vida util.

Evita sumergir la Vega Mini en liquidos. Al cargar, mantén la Vega Mini
alejada del agua. El altavoz o la fuente de alimentacion pueden sufrir dafos
irreversibles como consecuencia.

Si los productos quimicos y la sal de tu piscina o del mar no se limpian
después de su uso, pueden erosionar eventualmente la superficie del
conector o destruir las juntas estancas al agua. No cargues tu altavoz hasta
que esté completamente seco y limpio después de un derrame o lavado. Tu
altavoz podria daiarse si se carga mientras esta humedo.

Si el conector detecta agua, sal u otros productos quimicos, la proteccién de
carga USB-C emitira un recordatorio para indicarte que desconectes.

La tensiéon de salida y la corriente de un adaptador externo utilizado en esta
situacion no deben ser mayores de 5V/3A.

ID

Setidaknya sekali setiap tiga bulan, isi daya baterai sepenuhnya untuk mem-
pertahankan umurnya. Cara penggunaan baterai dan lingkungan sekitarnya
mungkin memengaruhi umurnya.

Hindari menyelamkan Vega Mini ke dalam cairan. Saat mengisi daya, jauhkan
Vega Mini dari air. Speaker atau sumber daya bisa mengalami kerusakan per-
manen sebagai konsekuensinya.

Jika bahan kimia dan garam di kolam renang atau laut Anda tidak dibersihkan
setelah digunakan, mereka akhirnya bisa mengikis permukaan konektor atau
menghancurkan segel kedap air. Jangan mengisi daya speaker Anda sampai
benar-benar kering dan bersih setelah tumpahan atau mencucinya. Speaker
Anda bisa rusak jika diisi daya dalam keadaan basah.

Jika konektor mendeteksi air, garam, atau bahan kimia lainnya, perlindungan
pengisian USB-C akan mengeluarkan pengingat untuk memberi tahu Anda
untuk melepaskan.

Tegangan dan arus keluaran dari adaptor eksternal yang digunakan dalam situ-
asi ini tidak boleh lebih besar dari 5V/3A.

PT

Pelo menos uma vez a cada trés meses, carregue completamente a
bateria para preservar sua vida Gtil. A forma como as baterias sdo
utilizadas e o ambiente circundante podem afetar sua vida util.

Evite submergir o Vega Mini em liquidos. Ao carregar, mantenha o
Vega Mini longe da agua. O alto-falante ou a fonte de alimentagao
podem sofrer danos irreversiveis como consequéncia.

Se os produtos quimicos e o sal da sua piscina ou do mar nao forem
limpos apds o uso, eles podem eventualmente corroer a superficie
do conector ou destruir as vedantes & prova d’agua. Nao carregue

o seu alto—falante até que esteja totalmente seco e limpo apés um
derramamento ou lavagem. Seu alto-falante pode ser danificado ao
ser carregado enquanto umido.

Se o conector detectar dgua, sal ou outros produtos quimicos, a
protecado de carregamento USB-C emitird um lembrete para de-
sconectar.

A tensao de saida e a corrente de um adaptador externo usado nes-—
ta situagdo nao devem ser maiores que 5V/3A.
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Kak MUHUMYM ofiMH pa3 B TpU MecsLa NOMIHOCTbIO 3apsaxaiTe 6aTapeto, 4To6bl
COXPaHWUTb €e CPOK Cysk6bl. CNoco6 Ucnonb3oBaHUA 6aTapeit U oKpyatowas
cpefa MOryT MOBJ/IMATb Ha UX CPOK CAyX6bl.

WN36eraitte norpyskenus Vega Mini B xxuakocTtu. Mpu 3apsaake aepxute Vega Mini
nopasnblue oT Bofbl. KONOHKa MM 610K NUTaHMA MOTYT NOAYUUTb Heo6paTUMble
MNOBPEeXAEHUs B pesy/bTaTe.

Ecnn xumuyeckve BellecTsa U Cosib B BalleM 6acceiiHe W Mope He YAansoTcs
rocsie UCMoJIb30BaHUs, OHM MOTYT CO BpeMeHeM pa3befiaTb NMOBEPXHOCTb
pa3bema WM paspyluaTb repMeTUUHbIE YIIOTHEHUs. He 3apskaiTe KOIOHKY,
MOKa OHa MNOJIHOCTbIO HE BbICOXHET U HE OUYMCTUTCA NOCNe pa3nBa UN MbITbA.
Balua KO/IOHKa MOXeT 6biTh MOBPEX/AEHa NpU 3apsAAKE BO BJIAXHOM COCTOSIHUU.

Ecnu pa3beM oGHapyXu1BaeT Bofy, COJb UMW ApYre XUMUYECKUe BellecTBa,
cuctema 3awmThbl 3apaakn USB-C nsgact HanoMuHaHne o HEO6X0AMMOCTH
OTKJIIOUEHUS.

BbixoHOe HanpsiKeHWe U TOK BHELIHEro ajanTepa, UCMo/b3yemMoro B aTomn
cUTyaumum, He [OJIKHbI NpeBbiwaTb 5V/3A.
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Au moins une fois tous les trois mois, chargez complétement la batterie pour
préserver sa durée de vie. La fagon dont les batteries sont utilisées et I’envi-
ronnement environnant peuvent affecter leur durée de vie.

Evitez de plonger le Vega Mini dans des liquides. Lors de la charge, gardez le
Vega Mini loin de I’eau. Le haut-parleur ou I’alimentation peut subir des dom-
mages irréversibles en conséquence.

Si les produits chimiques et le sel de votre piscine ou de la mer ne sont pas
nettoyés aprés usage, ils peuvent éventuellement corroder la surface du con-
necteur ou détruire les joints d’étanchéité. Ne chargez pas votre haut-parleur
tant qu’il n’est pas complétement sec et propre aprés un déversement ou un
lavage. Votre haut-parleur pourrait étre endommagé par une charge alors qu’il
est humide.

Si le connecteur détecte de I’eau, du sel ou d’autres produits chimiques, la pro-

tection de charge USB-C émettra un rappel pour vous demander de débrancher.

La tension de sortie et le courant d’un adaptateur externe utilisé dans cette
situation ne doivent pas étre supérieurs a 5V/3A.

DE

Mindestens alle drei Monate die Batterie vollstandig aufladen, um ihre Lebensdauer
zu erhalten. Die Art und Weise, wie Batterien verwendet werden, und die Umgebung
koénnen ihre Lebensdauer beeinflussen.

Vermeiden Sie das Eintauchen des Vega Mini in Flussigkeiten. Halten Sie den Vega
Mini beim Laden von Wasser fern. Der Lautsprecher oder das Netzteil konnen als
Folge irreversible Schaden erleiden.

Wenn die Chemikalien und das Salz in lhrem Pool oder im Meer nach dem Gebrauch
nicht entfernt werden, kénnen sie schlie3lich die Oberflache des Anschlusses ero—
dieren oder die wasserdichten Dichtungen zerstéren. Laden Sie |lhren Lautsprecher
nicht, bis er nach einem Verschutten oder Waschen vollstandig trocken und sauber
ist. Ihr Lautsprecher kénnte durch das Laden im feuchten Zustand beschéadigt
werden.

Wenn der Anschluss Wasser, Salz oder andere Chemikalien erkennt, gibt der
USB-C-Ladeschutz eine Erinnerung aus, die Sie auffordert, den Stecker zu ziehen.
Die Ausgangsspannung und der Ausgangsstrom eines externen Adapters, der in
dieser Situation verwendet wird, diirfen nicht gréBer als 5V/3A sein.

TR

Her (i ayda bir, pilin mriini korumak igin pilin tamamen sarj ediimesi
onerilir. Pillerin kullanim sekli ve gevresel faktorler, dmirlerini etkileyebilir.

Vega Mini'yi siviya batirmaktan kaginin. Sarj sirasinda Vega Mini'yi suyun
yakininda tutmayin. Hoparlér veya giic kaynadi, geri doniisti olmayan
zarar gorebilir.

Havuzunuzdaki veya denizdeki kimyasallar ve tuzlar kullanimdan sonra
temizlenmezse, bunlar sonunda konektor yiizeyini erozyona ugratabilir
veya su gegirmez contalari yok edebilir. Hoparloriinlizii bir dokilme veya
yikama sonrasinda tamamen kuru ve temiz olana kadar sarj etmeyin.
Hoparloriiniiz, nemliyken sarj edilerek zarar gorebilir.

Baglayici su, tuz veya herhangi bir kimyasal madde algilarsa, USB-C sarj
korumasi, takmay! sdyleyen bir hatirlatici ses gikarir.

Bu durumda kullanilan harici adapt6rin gikis voltaji ve akimi 5V/3A'dan
fazla olmamalidir.

IT

Almeno una volta ogni tre mesi, caricare completamente la batteria per preser—
varne la durata. Il modo in cui le batterie vengono utilizzate e I’ambiente circos—
tante potrebbero influenzarne la durata.

Evitare di immergere il Vega Mini nei liquidi. Durante la ricarica, tenere il Vega
Mini lontano dall’acqua. Altoparlante o alimentatore possono subire danni irre—
versibili come conseguenza.

Se i prodotti chimici e il sale nella vostra piscina o nel mare non vengono puliti
dopo I’uso, potrebbero alla fine erodere la superficie del connettore o distruggere
le guarnizioni stagni. Non caricare il tuo altoparlante fino a quando non & com-
pletamente asciutto e pulito dopo un versamento o un lavaggio. Il tuo altoparlante
potrebbe subire danni se caricato mentre & umido.

Se il connettore rileva acqua, sale o altri prodotti chimici, la protezione della
ricarica USB-C emettera un promemoria che ti dira di scollegarlo.

La tensione di uscita e la corrente di un adattatore esterno utilizzato in questa
situazione non dovrebbero essere superiori a 5V/3A.



NL

Om de levensduur van de batterij te behouden, laad deze minstens eens in de

drie maanden volledig op. De manier waarop batterijen worden gebruikt en de

omgeving waarin ze zich bevinden, kan van invloed zijn op hun levensduur.

Voorkom dat de Vega Mini ondergedompeld wordt in vloeistoffen. Houd bij
het opladen de Vega Mini uit de buurt van water. De luidspreker of voeding
kan onherstelbare schade oplopen als gevolg hiervan.

Als de chemicalién en het zout in uw zwembad of de zee niet worden
schoongemaakt na gebruik, kunnen ze uiteindelijk het oppervlak van de
connector aantasten of de waterdichte afdichtingen vernietigen. Laad uw
luidspreker niet op totdat deze volledig droog en schoon is na een morsing
of het wassen. Uw luidspreker kan schade oplopen door op te laden terwijl
deze vochtig is.

Als de connector water, zout of andere chemicalién detecteert, zal de USB-C
laadbeveiliging een herinnering laten horen om u te vertellen dat u de stekker
moet uittrekken.

De uitgangsspanning en —stroom van een externe adapter die in deze situatie
wordt gebruikt, mogen niet hoger zijn dan 5V/3A.

EL

®OpTLOTE TMANPWG TNV UTATOPLX TOUAGXLOTOV pia ¢opd KGBE TpeLg
HAVEG YL va dLaTnpnoeTe Tn diLdpketa ¢wng Tng. 0 TpodmOG TOUL
XPNOLPOTOLOUVTHL OL MPTATAPLEC KoL TO TEPLRAAAOV OTO omoio
BplokovTalL PTOPEL va €MNPEGOOUV Tn SLAPKELX CWNG TOUG.

AmopuyeTe va BuBileTe TO Vega Mini oe vypd. OTav ¢opTileTE,
KpaToTe To Vega Mini pakpld amdé To vepd. To nxeio n n mapoxn
peVPATOG PTOPEL VX UTOOTEL QVETavVOPOBWTN CNULA WG OUVETELA.

E&v Ta xNULK& KAL To GAGTL OTnv mLolva 1} oTn BdAaoox Sev
KaBopLoTOOV PETH Tn XPNon, HMOpPel TEALKK va SLaBpwoouv Tnv
EMLPAVELH TNG LTOBOXNAG N V& KATAOTPEPYoLV TLG adLaPpoxeg odpayideg.
Mnv ¢opTileTe TO nNYeELo 0aC €wg OTOU €lval TEAELWG OTEYVO KaL KABAPO
HET& QMmO XUHEVO UYpPO N MALOLpo. To nxeio oag pmopel vo vTOOTEL
ZnuL& amo Tn GopTLON EVWw €lval Lypo.

E&v n umodoxr evTomiceL VeEPO, OAATL 1 OMOLOSATOTE GAAX XNHULKK, n
mpooTacia ¢popTLong USB-C Ba nxnoeL pLa umevOOpLON TOU O0G AEEL VO
ATMOCOUVEETETE .

H T&on €&0dou kaL To pebPX €VOG €EWTEPLKOU TPOCAPUOYEN TOU
XPNOLPOTIOLELTAL O€ QUTH TNV TEPLTTWON S€v TPEMEL va vLTEPRAivouv
T 5V/3A.
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Przynajmniej raz na trzy miesigce nataduj baterie do petna, aby
zachowa¢ jej zywotnos¢. Sposéb, w jaki uzywane sa baterie oraz
otaczajace Srodowisko, moga wptywac¢ na ich zywotnos¢.

Unikaj zanurzania Vega Mini w ptynach. Podczas tadowania trzymaj
Vega Mini z dala od wody. Gto$nik lub zasilacz moga ulec nieod-
wracalnemu uszkodzeniu w wyniku kontaktu z wodg.

Jesli chemikalia i s6l z basenu lub morza nie zostang usuniete
po uzyciu, moga ostatecznie uszkodzi¢ powierzchnie ztacza lub
zniszczy¢ uszczelnienia wodoodporne. Nie taduj gtosénika, dopodki
nie jest catkowicie suchy i czysty po rozlaniu lub myciu. tad-
owanie gtos$nika, gdy jest mokry, moze go uszkodzi¢.

Jedli ztacze wykryje wode, s6l lub inne chemikalia, ochrona tad-
owania USB-C wyda przypomnienie, aby odtaczy¢ urzadzenie.
Napiecie wyjéciowe i prad zewnetrznego adaptera uzywanego w tej
sytuacji nie powinny przekracza¢ 5V/3A.

HU

Legaldbb haromhavonta teljesen toltse fel az akkumulatort, hogy
megérizze annak élettartamat. Az akkumulatorok hasznadlatanak médja
és a kornyezeti feltételek befolyasolhatjdk az élettartamukat.

Kertilje a Vega Mini folyadékba meritését. Toltés kdzben tartsa a
Vega Minit tavol a vizt6él. A hangsz6rd vagy a tdapegység vissza-
fordithatatlan karosodast szenvedhet ennek koévetkeztében.

Ha a medence vagy a tenger vegyi anyagait és séjat haszndalat

utdn nem tisztitjak le, azok idével megronthatjdk a csatlakozéd
fellletét vagy tonkretehetik a vizhatlan tomitéseket. Ne tdltse a
hangszéroét, amig az teljesen szdraz és tiszta nem lesz a kidmlés
vagy a mosas utan. A hangszérd megsérilhet, ha nedvesen toltik.

Ha a csatlakozdé vizet, sét vagy egyéb vegyi anyagokat érzékel,

az USB-C toltésvédelem emlékeztetét fog kiadni, hogy hizza ki a
csatlakozot.

Az ebben az esetben haszndlt kils6é adapter kimeneti feszlltsége és
arameréssége nem haladhatja meg az 5V/3A értéket.

SV

Minst en gang var tredje manad, ladda batteriet helt for att bevara
dess livslangd. Hur batterier anvands och den omgivande miljén kan
paverka deras livslangd.

Undvik att sanka ner Vega Mini i vatskor. Hall Vega Mini borta fran
vatten nar du laddar. Hogtalaren eller stromférsorjningen kan drab-
bas av irreparabel skada som en foljd.

Om kemikalier och salt i din pool eller havet inte rengérs efter an-
vandning, kan de s& smaningom erodera kontaktytan eller forstora
de vattentata tatningarna. Ladda inte din hogtalare forran den ar helt
torr och ren efter ett spill eller tvatt. Din hogtalare kan skadas om du
laddar den medan den ar fuktig.

Om kontakten upptacker vatten, salt eller andra kemikalier, kommer
USB-C-laddningsskyddet att ge ett paminnelseljud som talar om fér
dig att koppla ur.

Uteffekten och strommen fran en extern adapter som anvands i detta
fall bér inte éverstiga 5V/3A.

DA

Mindst en gang hver tredje maned skal batteriet oplades helt for at
bevare dets levetid. Den made, batterier bruges pa og det omgivende
miljg kan pavirke deres levetid.

Undgé at nedsaenke Vega Mini i vaesker. Nar du oplader, skal du holde
Vega Mini vaek fra vand. Hgjttaleren eller stramforsyningen kan tage
uoprettelig skade som fglge heraf.

Hvis kemikalier og salt i din pool eller havet ikke renses af efter brug,
kan de efterhanden erodere kontaktfladen eller gdeleegge de vandtaette
teetninger. Oplad ikke din hgijttaler, fgr den er helt ter og ren efter et
spild eller vask. Din hgjttaler kan blive beskadiget ved opladning, mens
den er fugtig.

Hvis stikket registrerer vand, salt eller andre kemikalier, vil USB-C
opladningsbeskyttelsen lyde en pamindelse om at afbryde forbindelsen.
Udgangsspeaendingen og stremmen fra en ekstern adapter, der bruges i
dette tilfeelde, ber ikke overstige 5V/3A.
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Minst en gang hver tredje maned, lad batteriet helt opp for & bevare
dets levetid. Maten batterier brukes pa og omgivelsene kan pavirke
deres levetid.

Unnga a senke Vega Mini i veesker. Nar du lader, hold Vega Mini unna
vann. Hegyttaleren eller stremkilden kan f& uopprettelig skade som
folge av dette.

Hvis kjemikaliene og saltet i bassenget ditt eller sjgen ikke renses

av etter bruk, kan de etter hvert erodere kontaktflaten eller adelegge
de vanntette tetningene. lkke lad hgyttaleren fgr den er helt terr og
ren etter et sgl eller vask. Hayttaleren kan bli skadet ved lading mens
den er fuktig.

Hvis kontakten oppdager vann, salt eller andre kjemikalier, vil USB-C
ladebeskyttelsen gi en paminnelse om a koble fra.
Utgangsspenningen og streammen fra en ekstern adapter brukt i dette
tilfellet ber ikke veere mer enn 5V/3A.

Fi

Lataa akku kokonaan vahintaan kolmen kuukauden vélein sen kayttoian
sailyttamiseksi. Akkujen kayttod ja ymparistdolosuhteet voivat vaikuttaa
niiden kayttoikaan.

Valta upottamasta Vega Minia nesteisiin. Lataamisen aikana pida Vega
Mini poissa vedesta. Kaiutin tai virtalahde voi vahingoittua peruuttamatto-
masti tdman seurauksena.

Jos altaasi tai meren kemikaaleja ja suolaa ei puhdisteta kayton jalkeen,
ne voivat ajan myota syovyttaa liitospintaa tai tuhota vesitiiviit tiivisteet.
Ala lataa kaiutinta ennen kuin se on taysin kuiva ja puhdas roiskeen tai
pesun jalkeen. Kaiutin voi vahingoittua, jos sita ladataan kosteana.

Jos liitin havaitsee vetta, suolaa tai muita kemikaaleja, USB-C lataussuo—
jaus antaa muistutuksen irrottamisesta.

Tassa tapauksessa kaytetyn ulkoisen sovittimen lahtéjannite ja —virta
eivat saa ylittaa 5V/3A.
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CAUTION REGARDING PLACEMENT

To ensure optimal performance and safety, please consider the following caution regarding the placement of your Cerwin Vega Vega Mini Bluetooth
Speaker:

1.

2.

10.

1.

Stable Surface: Place the speaker on a stable and level surface to prevent accidental tipping or falling. Avoid placing it on uneven or precarious
surfaces that may cause instability.

Heat Sources: Keep the speaker away from heat sources such as radiators, heaters, stoves, or other appliances that generate heat. Exposure to
high temperatures may affect the performance of the speaker or cause damage to internal components.

Ventilation: Ensure that the ventilation openings of the speaker are not obstructed. Proper ventilation is essential to prevent overheating and
maintain optimal performance.

Moisture: Avoid placing the speaker in areas prone to moisture, humidity, or water splashes. While the speaker is splash-resistant (IPX4 rated),
prolonged exposure to moisture may lead to damage or malfunction.

Away from Magnetic Objects: Keep the speaker away from magnetic objects, including magnetic storage media, credit cards, and electronic
devices, as it may interfere with the speaker’s performance or cause data loss.

Distance from Electronic Equipment: Maintain a safe distance between the speaker and other electronic equipment, including televisions,
computers, and medical devices, to prevent electromagnetic interference.

Child and Pet Safety: Position the speaker out of reach of children and pets to prevent accidental damage or ingestion of small parts. Supervise
children when they are in proximity to the speaker.

Avoid Obstructions: Do not place objects on top of the speaker or block the ventilation openings. Obstructions may impede airflow and
compromise the speaker's performance.

Secure Placement during Transportation: When transporting the speaker, ensure it is securely packed and protected from impact or vibration
to prevent damage to internal components.

Proper Orientation: Position the speaker in an upright orientation for optimal sound dispersion and performance. Avoid tilting or positioning
the speaker at extreme angles.

By adhering to these placement cautions, you can maximize the longevity and performance of your Cerwin Vega Vega Mini Bluetooth Speaker
while ensuring the safety of yourself and others. If you have any questions or concerns regarding the placement of your speaker, please refer to
the user manual or contact Cerwin Vega customer support for assistance.



€3 Bluetooth

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Cerwin-Vega, Inc is
under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.
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